
Avertissement de sécurité

Typologie : Purificateur

## Avertissement de Sécurité Important – Purificateur d'Air

**Veuillez lire attentivement cet avertissement avant d'utiliser votre purificateur d'air.**

**Français:**

**Avertissement de Sécurité Important – Purificateur d'Air**

* **Consignes générales :** Avant la première utilisation, assurez-vous que le purificateur d'air est placé sur
une surface plane et stable. Ne bloquez pas les entrées et sorties d'air. * **Sécurité électrique :**
Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer ou de remplacer le filtre. N'utilisez pas l'appareil si le
cordon d'alimentation est endommagé. Faites réparer l'appareil par un professionnel qualifié. * **Utilisation
:** N'utilisez pas le purificateur dans un environnement humide (par exemple, une salle de bain). Ne placez
pas d'objets sur l'appareil. * **Entretien :** Nettoyez régulièrement le purificateur avec un chiffon doux et sec.
Remplacez le filtre conformément aux instructions du fabricant. * **Enfants et animaux :** Gardez l'appareil
hors de portée des enfants et des animaux domestiques. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. *
**Danger potentiel :** Cet appareil contient des petites pièces susceptibles d'être ingérées par les enfants. *
**En cas de dysfonctionnement :** Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, débranchez-le et contactez
un professionnel qualifié.

**English:**

**Important Safety Warning – Air Purifier**

* **General Instructions:** Before first use, ensure the air purifier is placed on a flat, stable surface. Do not
block air inlets and outlets. * **Electrical Safety:** Always unplug the appliance before cleaning or replacing
the filter. Do not use the appliance if the power cord is damaged. Have the appliance repaired by a qualified
professional. * **Usage:** Do not use the purifier in a humid environment (e.g., a bathroom). Do not place
objects on the appliance. * **Maintenance:** Clean the purifier regularly with a soft, dry cloth. Replace the
filter according to the manufacturer's instructions. * **Children and Pets:** Keep the appliance out of reach of
children and pets. Do not allow children to play with the appliance. * **Potential Danger:** This device
contains small parts that can be ingested by children. * **In case of malfunction:** If the appliance is not
working properly, unplug it and contact a qualified professional.

**Español:**

**Advertencia de Seguridad Importante – Purificador de Aire**

* **Instrucciones generales:** Antes del primer uso, asegúrese de que el purificador de aire esté colocado
sobre una superficie plana y estable. No bloquee las entradas y salidas de aire. * **Seguridad eléctrica:**
Siempre desenchufe el aparato antes de limpiarlo o de reemplazar el filtro. No use el aparato si el cable de
alimentación está dañado. Haga reparar el aparato por un profesional cualificado. * **Uso:** No use el
purificador en un ambiente húmedo (por ejemplo, un baño). No coloque objetos sobre el aparato. *
**Mantenimiento:** Limpie el purificador regularmente con un paño suave y seco. Reemplace el filtro de
acuerdo con las instrucciones del fabricante. * **Niños y mascotas:** Mantenga el aparato fuera del alcance
de los niños y las mascotas. No permita que los niños jueguen con el aparato. * **Peligro potencial:** Este
dispositivo contiene piezas pequeñas que pueden ser ingeridas por niños. * **En caso de mal
funcionamiento:** Si el aparato no funciona correctamente, desenchúfelo y contacte con un profesional
cualificado.

**Português:**

**Aviso de Segurança Importante – Purificador de Ar**

* **Instruções gerais:** Antes da primeira utilização, certifique-se de que o purificador de ar está colocado
numa superfície plana e estável. Não bloqueie as entradas e saídas de ar. * **Segurança elétrica:**



Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpar ou substituir o filtro. Não utilize o aparelho se o cabo
de alimentação estiver danificado. Solicite a reparação do aparelho a um profissional qualificado. *
**Utilização:** Não utilize o purificador num ambiente húmido (por exemplo, uma casa de banho). Não
coloque objetos sobre o aparelho. * **Manutenção:** Limpe o purificador regularmente com um pano macio
e seco. Substitua o filtro de acordo com as instruções do fabricante. * **Crianças e animais de estimação:**
Mantenha o aparelho fora do alcance de crianças e animais de estimação. Não permita que as crianças
brinquem com o aparelho. * **Perigo potencial:** Este dispositivo contém peças pequenas que podem ser
ingeridas por crianças. * **Em caso de mau funcionamento:** Se o aparelho não estiver a funcionar
corretamente, desligue-o da tomada e contacte um profissional qualificado.

**Deutsch:**

**Wichtiger Sicherheitshinweis – Luftreiniger**

* **Allgemeine Hinweise:** Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass der Luftreiniger auf einer
ebenen, stabilen Fläche steht. Blockieren Sie nicht die Luftein- und -auslässe. * **Elektrische Sicherheit:**
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerät reinigen oder den Filter austauschen. Verwenden
Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist. Lassen Sie das Gerät von einem qualifizierten
Fachmann reparieren. * **Verwendung:** Verwenden Sie den Luftreiniger nicht in einer feuchten Umgebung
(z. B. einem Badezimmer). Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät. * **Wartung:** Reinigen Sie den
Luftreiniger regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch. Tauschen Sie den Filter gemäß den
Anweisungen des Herstellers aus. * **Kinder und Haustiere:** Bewahren Sie das Gerät außerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren auf. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät zu spielen. *
**Potentielle Gefahr:** Dieses Gerät enthält Kleinteile, die von Kindern verschluckt werden können. * **Im
Falle einer Fehlfunktion:** Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, ziehen Sie den Netzstecker
und wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann.

**Italiano:**

**Avviso di Sicurezza Importante – Purificatore d'Aria**

* **Istruzioni generali:** Prima del primo utilizzo, assicurarsi che il purificatore d'aria sia posizionato su una
superficie piana e stabile. Non bloccare le prese e le uscite d'aria. * **Sicurezza elettrica:** Scollegare
sempre l'apparecchio prima di pulirlo o sostituire il filtro. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di
alimentazione è danneggiato. Far riparare l'apparecchio da un professionista qualificato. * **Utilizzo:** Non
utilizzare il purificatore in un ambiente umido (ad esempio, un bagno). Non posizionare oggetti
sull'apparecchio. * **Manutenzione:** Pulire regolarmente il purificatore con un panno morbido e asciutto.
Sostituire il filtro secondo le istruzioni del produttore. * **Bambini e animali domestici:** Tenere l'apparecchio
fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. Non permettere ai bambini di giocare con
l'apparecchio. * **Pericolo potenziale:** Questo dispositivo contiene piccole parti che possono essere
ingerite dai bambini. * **In caso di malfunzionamento:** Se l'apparecchio non funziona correttamente,
scollegarlo e contattare un professionista qualificato.

**Nederlands:**

**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing – Luchtreiniger**

* **Algemene instructies:** Zorg er vóór het eerste gebruik voor dat de luchtreiniger op een vlakke, stabiele
ondergrond staat. Blokkeer de luchtinlaten en -uitlaten niet. * **Elektrische veiligheid:** Haal altijd de stekker
uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of het filter vervangt. Gebruik het apparaat niet als
het netsnoer beschadigd is. Laat het apparaat repareren door een gekwalificeerde professional. *
**Gebruik:** Gebruik de luchtreiniger niet in een vochtige omgeving (bijv. een badkamer). Plaats geen
objecten op het apparaat. * **Onderhoud:** Reinig de luchtreiniger regelmatig met een zachte, droge doek.
Vervang het filter volgens de instructies van de fabrikant. * **Kinderen en huisdieren:** Houd het apparaat
buiten bereik van kinderen en huisdieren. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. * **Potentieel
gevaar:** Dit apparaat bevat kleine onderdelen die door kinderen kunnen worden ingeslikt. * **In geval van
storing:** Als het apparaat niet goed werkt, haal dan de stekker uit het stopcontact en neem contact op met
een gekwalificeerde professional.
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